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THE ROLE OF SOMATIC UNITS IN THE FORMATION OF COMPOUND VERBS IN THE 
WORK "GULISTAN"  

 
Turdaliyev Olimjon Fayzullajon  

 
O.F.Turdaliyev  

 

 
Annotatsiya 

 
yasama otlar ham kelishi kuzatiladi. Asarda aniq otlar sirasiga kiruvchi somatik birliklar ishtirokida yasalgan q shma 

p uchraydi. Ular bilan hosil qilingan q
somatik birlik nosini y qotadi. Somatik birliklar ishtirokida yasalgan q ni ichki guruhlarga 
ajratish, statistik tahlilini amalga oshirish ularning q

n q somatik birlik ifoda etgan 
-

ada ishtirok etishini k rsatib 
beradi. 

 

 

 

 
 

Abstract 

nouns in compound verbs of the noun+auxiliary verb model. In the work, there are many compound verbs formed with 
the participation of somatic units belonging to the series of specific nouns. In the compound verbs formed with them, in 
most cases, the somatic unit, which acts as a part of the noun, loses its lexical meaning. Separation of compound verbs 
made with the participation of somatic units into internal groups, carrying out a statistical analysis determines their place 
in the formation of compound verbs. In most of the compound verbs made on the basis of the "somatic unit+auxiliary 
verb" model, the common meaning is derived from the action or state performed with the help of the part represented by 
the somatic unit. The semantic analysis of these verbs shows to what extent the meanings expressed by the somatic unit 
are involved in their semantic structure. 

 
Kalit s zlar: somatik birlik, q  

a
e  

Key words: somatic unit, compound verb, auxiliary verb,  

 
 
 

 

FarDU. Ilmiy xabarlar  Scientific journal of the Fergana State University 
 
Volume 30 Issue 4, 2024-yil             DOI: 10.56292/SJFSU/vol30_iss4/a84 



 

KIRISH 
Fors tili va uning yozma yodgorliklari ham dunyo olimlarining diqqatini ziga qaratgan 

madaniy meros hisoblanadi. Bu tilda ijod qilgan shoirlar va mutafakkirlar tomonidan qoldirilgan 
asarlar rta asrlardanoq dunyoning turli t is
asari ana shunday asarlardandir. Didaktik ruhda yozilgan bu asar XVII asrdayoq Yevropa tillariga 
tarjima qilingan. Xususan, rus tiliga bir necha bor girilgan. Rus eronshunoslari tomonidan fors 
tilining turli grammatik masalalariga ba ishlangan bir qancha ilmiy tadqiqot ishlari va tekshirishlar 

z turkumlariga nisbatan eng amaliy, eng murakkab, ayni 
vaqtda semantik jihatdan rang-barang grammatik kategoriyadir

z yasalishi Eron tilshunosligining eng chigal va oxirigacha hal qilinmagan 
z birikmasi deb qarasak, unda 

bu s z turkumiga kirmaydi, balki sintaktik kategoriyaga aylanadi. Agar bu q shma s zlarning 
analitik shakli deb qarasak, bu q

shm
modeli asosida yasalgan turini tahlilga tortamiz, ularning struktur-semantik va morfologik 
xususiyatlarini yoritamiz.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
rziy, A.A.Partav, 

E.Huvayniy, H.A.Giviy, H.Anvariy, P.N.Xonlariy, .Arjang, Hayyompur, A.A.Faqihiy, A.Qarib, 
M.Mashkuhiddin, M.Muiyniyon, rus eronshunoslari Y.E.Bertels, L.S.Peysikov, Y.A.Rubinchik, 
A.F.Barishnikov, ingliz eronshunoslari D.C.Phillot, C.Nouri, R.Levy, turk tilshunosi M.Kanar kabi 
olimlar tomonidan bajarilgan ilmiy ishlar katta ahamiyat kasb etadi. 

zbek eronshunoslari tomonidan fors tilidagi q
amalga oshirilmagan. Faqatgina A.Quronbekov, X.Alimova, D.Ahmedova, V.Vahidov, Z.Arifjanov, 
N.Nuritdinov, H.Mirzahmedova, N.Ahmedjonova, D.Azimjonova, Z.Alimova, M.Omonov kabi 
olimlarning ilmiy ishlarida q shma s liq 

rganilgan.  
Mazkur mavzuning rganilishi 

tadqi
sababli fors tilidagi q rganish hozirgi vaqtda muhim hisoblanadi. 

Mavzuni yoritishda morfologik, semantik va statistik tahlil metodlaridan foydalanildi. 

ra quyidagi ichki guruhlarga ajratish mumkin: 
 (Sar  bosh) s zi ishtirok etuvchi  modelli q

X.Z.Alimova  (sar-bosh) s zining semantik strukturasida 9ta sema mavjudligi hamda ularning 
ni k rsatadi [2, 15]. Mazkur s z 

q da ham  
sar s zi ishtirok etgan q rinda q llangani aniqlandi. Quyidagi bayt tarkibida 
sar (bosh) s zi q sh ol ishlatiladigan kardan (qilmoq chma 

Sar (bosh) va kardan (qilmoq sar kardan 
 (s zma-s z bosh qilmoq) ochilmoq, yorib chiqmoq, boshlamoq, suhbat qurmoq) q shma 

tarkibiy qismi sifatida amoman y qotgan: 
. 

  
Xazar kon zi dud- -  

- sar konad.  
Mazmuni: Qalbi xasta kishilarning ohidan zingni tortginki, oqibat bir kuni qalb yarasi 

yoriladi.  
Quyidagi jumlada esa sar s zining  (kelmoq sar 
  (s zma-s z  bosh kelmoq komil b lmoq tugatmoq tamomlamoq vafot etmoq

a etuvchi q aganini k rish mumkin:  
 

-  bud. (G. 120-bet). 
Tarjimasi:  



   

Quyidagi jumlada sar s zining dan l qilgan q
rinda kuzatishimiz mumkin: 

 
.  

Zar bedeh mard- sar benehad, 
sar benehad (G. 87-bet). 

Mazmuni: Jon fido qilishlari uchun lashkarga zar (oltin) ber, va agar zar bermasang, 
tarqalib ketadi.  

Sar (bosh) s zi bilan yasalgan q zning u yoki 
bu semasi asosiy planga chiqadi va q yetakchi sema 
maqomini xususiylashtiradi.  

Yuqorida keltirilgan misollardan tas  
1.   
2.   sar bar gereftan. 
3. Sar+q  
  m  k z) s

Guliston  7 rinda m s zi ishtirok etgan, 5 rinda uning sinonimi dide s zi ishtirok 
etgan q atida m s ziga quyidagicha izoh 
beriladi:  

  

hayvon tanasining bir uzvi b lib, k [3, 138]. Mazkur s z 
bilan hosil qilingan q
uchraydi. Asarni rganish davomida  s zi bilan yasalgan quyidagi q
keldik: 

 
 

-e badi ke t wa -e niki t 
- -  

Mazmuni: Har kimki yomonlik ekib, yaxshilikni umid qiladigan b lsa, behuda fikr-u 
ahmoqona xayol qilibdi.  

Mazkur jumlada (  k z) s zi  ( tan  bor b lmoq, ega b lmoq) 
, rinadiki, 

q g har ikki morfem qismi qotgan. 
shma f

K rinlarida bir necha marotaba q llangan va har rin
 

 asarida quyidagi q shma 
uchraydi: ,  bar gereftan,    

Dide s zi ishtirokida: 
bar kardan.  

  til) s zi ishtirok etuvch lli q r. 
Mazkur s z bilan yasalgan q
lisoniy tekshirish davomida bir q rinda ikki xil morfologik shaklda va ikki xil 
sintaktik funksiyada q llangani kuzatildi. Quyidagi jumlada kontakt holatda hozirgi kelasi 
zamondagi kesim vazifasida kelgan:  

 
 

-e ajal dar rasad,  
Behokm-e zarurat i (G. 23-bet). 
Mazmuni: Ertaga ajal qi yetib kelgan paytda zarurat hukmi bilan tilingni tiyib turasan. 
Quyidagi jumlada esa   ( idan

shaklda, t ldiruvchi vazifasida kelishi kuzatiladi: 



 

 
Filjomle,  -ye u dar ka idan tam. (G. 26-bet). 
Tarjimasi: Xullas, uning suhbatidan til tiyishga quvvat topolmadim. 

rinlarda  s zi ishtirokida yasalgan q shma s zlarning ham q
ism qism funksiyasida kelishi uchraydi: 

 
  wa biadabi nakard. 

Tarjimasi: Afsus, bu qul shunday husni-yu, kelishgan qomatiga yarasha beadablik va 
betgachoparlik qilmaganda. 

Quyidagi jumlada   infinitiv 
shaklda kelishi kuzatiladi: 

 
 

- -  
 -e mardom bastan.  

Mazmuni: lmasdan yurish 
mumkin, lekin odamlarning zini yopib b lmaydi. 

 (ruy  yuz) s zi ishtirok etuvchi q  (ruy) s zi 
ishtirok etgan q shma fe rinda uchraydi. Ushbu s z bilan yasalgan q
matnda aksariyat rinlarda distant holatda kelishi kuzatiladi. Shuningdek, asarni rganish 
davomida shu narsa ayonlashdiki, tipidagi q da 
kelganda az predlogli t ldiruvchilarni boshqarib kelgan:  

Ruy   1. Yuz girmoq. 2. Tark etmoq. [4, 734] 
 

Ruy -ye u  moruwwat -
- . 
Tarjimasi: Uning suhbatini rad etishni muruvvat bilmadimki, sodiq va vafoli d st edi. 

  1. X mraymoq, 2. Yuz girmoq. 3. Umid uzmoq. [4, 734] 
 

Az tabiat- ruy -  akat 
n. (G. 148-bet).  

Tarjimasi: Miskinlarning suhbatidan yuz girish va ulardan foyda va barakatni dari  tutish 
ulu larning tabiatidan uzoqdur.  

Aksariyat holatlarda  (ruy) s zi bilan yasalgan q z zining 
leks  

 
-  ruy namud. (G. 54-bet). 

Tarjimasi: Eshitdimki, sha yaqinda podshohga bir kuchli dushman yuz k rsatdi. 
Yuqoridagi jumla tarkibida kelgan  (ruy namudan  (s zma-s z yuz k rsatmoq) 

k rinmoq, paydo b lmoq) q man y qotgan.  
Quyidagi jumla tarkibida esa (  q ymoq) 

k rish mumkin:  

  
-e pi -e mamlekat 

do , hame po (G. 85-bet). 
Tarjimasi: Burungi podshohlardan biri mamlakatni boshqarishda loqaydlik qilar va lashkarni 

qahatchilikda tutar edi, oxir oqibat bir ulu  dushman yuz k rsatdi va hamma podshohga orqa 
girdi. 

 (ruy) s zining bir necha komponentlardan iborat q
kelish holati ham uchraydi. Bunday q
mu sariyat rinlarda murakkab qolipli q
komponenti distant holatda kelishi kuzatiladi:  

 



   

Malek ruy az in soxan dar ham ward. (G. 49-bet)  
Tarjimasi: Podsho bu s zdan yuzini burishtirdi.  
Quydagi jumlada esa q rishimiz mumkin: 

 
  

pesar bud. (G. 54-bet)  
Tarjimasi: Har ikki tomondan lashkar yuz k rsatganda, jang maydoniga kirgan birinchi 

odam shu il b ldi.  
Mazkur jumla tarkibidagi  ( ) q

yuqoridagi jumla tarkibida kelgan q l bilan bir xil b
Shunga k mumkin.  

Quyidagi jumlada  ( la oladigan 
q an. Ikki q rfem tarkibi jihatidan predloglar farqlab turadi: 

 
osiga k ra  (dar) predlogi zbek tilidagi rin-payt kelishigiga,  (be) 

predlogi esa j nalish kelishigi bajaradigan funksiyaga t ri keladi. Shunday b lsa ham 
predloglarning almashinuvi q tkazmaydi:  

 
(G.104-bet). 

Tarjimasi: Podshoh bu s zdan yuzini burishtirdi. 
 (ruy) s zi ism qism b lib kelgan q

b lsa ham saqlanadi. Q
k adi.  

Quyidagi jumlada esa ruy (yuz) s zi ishtirok etgan murakkab qolipli q rish 
vazifasini  (keltirmoq lsa, 

mazkur gapda (tortmoq, chekmoq  
 

-e u beranjid wa ruy az nasihat  d. (G. 
119-bet). 

Tarjimasi: Hokim uning s zlaridan ranjidi va uning nasihatdan yuzini burishtirdi va unga 
iltifot qilmadi.  

 (dast  q l) s zi ishtirok etuvchi q  z ishtirok 
etgan q p uchraydi. Ularning 63 rinda ishlatilishi kuzatiladi. Dast+yordamchi 

tipidagi q  lan bajariladigan harakat 
semasi anglashiladi. Grammatik jihatdan esa ularning distant va kontakt holatda kelishi kuzatiladi. 
Distant holatda kelganda dast s zi zidan keyin kelgan leksik birliklar bilan izofasiz bo lanadi:   

 
Pesar dar y ft wa dast az ta m ka id.  
Tarjimasi: il tushundi va taomdan q lini tortdi. 

 (dast  q l) s zi bilan yasalgan q rinlarda infinitiv shaklda 
kelishi ham kuzatiladi. Mazkur holatda u otga xos xarakter namoyon qilib, otga xos sintaktik 
vazifalarda keladi: 

 . 
  

 
dast bordan  

Mazmuni: Agar askardan zarni dari  tutsalar, askar ham shamshirga q l urishdan zini 
tortadi. 

Dast (q l) s zi bilan yasalgan q rinlarda 

vazn va ritm talabi bilan yuzaga keladi. Ushbu xususiyat ham q z turkum 
q shma s zlaridan farqlanishiga sabab b luvchi omillardan biri sanaladi: 

 
. 



 

 
Ke ga nagirad dast.  
Mazmuni: Bechoralarga rahm qilmaganidan q rqmaydimiki, gar yiqiladigan b lsa, hech 

kim q lidan tutmasa.  
voz kechmoq zma-s q l yuvmoq

 misra boshida, ism qism esa misra oxirida kelishi kuzatiladi: 
 
 

 dust dast  
(G. 525-bet). 

Mazmuni: Ey oqil inson, dushmanlaring bilan suhbatdosh b lgan d stdan voz kech.  
rinlarda dast (q l) s zi bilan yasalgan q

ham oman y qotadi. Q  

. 
-e ruy- ar man  -e 

- d -i bar man 
 

Tarjimasi: olib chiqmadi, balki menda 
kurash ilmida bir usul qolgan edi va uni butun umr mendan dari  tutgan. Bugun sha usul bilan 
ustimdan  

Yuqorida keltirilgan jumla tarkibidagi  (dast y ftan s zma s q l topmoq
zafar quchmoq alaba qilmoq tdan  (
 olib kelmoq ilgan semantik 

tasnifga k ra q liq 
y qotsa va q
modellashmagan q a a kiritiladi. 

Ushbu fikrlarga tayangan holda  (dast y ftan
mumkin.  

 (p  oyoq) s zi ishtirok etuvchi q
sirasiga kiruvchi  (p y  oyoq) s zi qatnashgan q
yetti rinda uchratish mumkin.  

Aksariyat zi ishtirok etgan q z leksik 
sh agi jumla 

tarkibida kelgan  (   (s zma-s oyoq olmoq oyoq tutmoq
lu atlarda rivojlanmoq kuchaymoq mustahkam b lmoq    

. 
  

Deraxti ke aknun  
Be niru- (G. 58-bet). 
Mazmuni: Yangi tomir tutgan daraxt bir kishining kuchi bilan joyidan chiqadi.  
Shuningdek  s o

ham kelishi kuzatiladi: 
 
 

Mard-   
Bar kamarband- (G. 264-bet).  
Mazmuni: Y l xaltasiz holdan toygan odamning belbo ida oltin b ldi nima-yu, sofol 

parchasi b ldi nima? 
 s zi ishtirokida yasalgan quyidagi 

q uchratildi:  
 (del) s zi s zi ishtirok etuvchi q  Q shma ida 

z ham q
yasalishida boshqa somatik birliklar sar va dast s



   

matnini tahlil qilish davomida mazkur s z ishtirok etgan q ttiz ikki rinda 
kelganligi aniqlandi. Mazkur s zning asarda bastan, robudan, bar 

rish mumkin:  
 
  
 
 

- -e boland, 
Berobud delam  
In dide-  bekamand, 

del nadehi dide beband. (G.391-bet).  
Mazmuni: Ul sarvqomat k zimning oldida k rindi-yu, k nglimni irladi va oyoqqa ishq 

bandini soldi. Bu beparvo sh x k zlar esa ishq zanjiriga mubtalo qiladi. Agar hech kimsaga k ngil 
bermaslikni istasang, k zingni yumib ol.  

del bastan
bilan q sagani kuzatiladi. Ikki q  

 
 

yad bastan del 
Ke  . (G. 381-bet). 
Mazmuni: Biror bir narsaga yoki kimsaga k ngil bo lash kerak emas, chunki keyin k ngil 

uzish mushkul ishdir. 
Yuqorida keltirilgan jumlada del bastan va q shma 

infinitiv shaklda kelgan. Shuningdek, del bastan q  qismlari 
rni almashib distant holatda kelgan. Yuqoridagi misollardan k rinadiki, del s zi ishtirokida 

yasalgan q  ikki komponenti aksariyat rinlarda k
Yuqorida keltirilgan somatik birliklardan tashqari bir rinda  (kaf  kaft) s zi bilan (  
(  q lga kiritmoq), bir rinda  (bar  k krak) s zi bilan (  ( dar bar 
kardan  kiymoq) q  

NATIJA VA MUHOKAMALAR 
g lisoniy va statistik tadqiqi b yicha quyidagi natijalar 

olindi.  
1-jadval 

 

T/r Somatizm Q asalishidagi ishtiroki 
1 Dast (q l) 63 rinda 
2 Sar (bosh) 61 rinda 
3 Del (yurak) 32 rinda 
4 Ru (yuz) 23 rinda 
5  11 rinda 
6  7 rinda 
7 z) 7 rinda 
8 Dide (k z) 5 rinda 
9 Kaf (kaft) 1 rinda 
10 Bar (ko krak) 1 rinda 



 

1-diagramma. 

Somatizmlarning "Guliston" asarida qo'shma fe'l yasalishidagi ulushi 

 
Asarda 211 rinda somatik birliklar ishtirokida yasalgan q llanilishi 

kuzatiladi. Bu asarda keltirilgan jami q  
XULOSA 

Yuqorida keltirilgan misollar va ularning tahlillaridan k rinadiki, somatik birliklar ishtirokida 
yasalgan q
yi m di, 

qotiladi yoki zgarishga uchraydi. Lingvostatistik tahlillar 
q sar (bosh) va dast (q l), del (yurak), ru (yuz) s

z), dide (k z) s zlarining o rta, bar (k krak) va kaf (kaft) s zlarining nofaol 
ekanligini k rsatdi. 
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